Catholics in the state of grace are invited to kneel at the Communion Rail to receive Holy Communion.
Communion is received on the tongue only. Holy Communion is not given in the hand at the Tridentine Mass.

If you cannot come to the rail, please inform one of the ushers, and Communion will be brought to you.

COMMUNION  Caro Mea Vere Est Cibus

COMMUNION ANTIPHON Isaias 7. 14
Ecce Virgo concipiet, et pariet filium: et vocabitur
nomen ejus Emmanuel.

Antonio Caldara

Behold a wirgin shall conceive, and bear a Son, and His
name shall be called Emmanuel.
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POSTCOMMUNION COLLECTS

Gratiam tuam, quasumus, Domine, méntibus  Pour forth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace into our
nostris infande: ut qui, Angelo nuntidnte, Christi Filii  hearts: that we, to whom the incarnation of Christ Thy Son
tui incarnatiénem cognévimus; per passionem ejus et was made known by the message of an Angel, may by His
crucem, ad resurrectionis gloriam perducamur. Per  passion and cross be brought to the glory of the resurrection.

etimdem Déminum. Through the same our Lord.

Sacraménta, qua sumpsimus, Domine Deus
noster: et spiritualibus nos répleant aliméntis, et
corporidlibus tuedntur auxiliis. Per Déminum.

May the sacraments we have received, O Lord, our God,
both fill us with spiritual food and uphold us with bodily

succor. Through our Lord.

DISMISSAL & BLESSING
LAST GOSPEL  St. John 1. 1-14

FINALHYMN  HAIL, QUEEN OF HEAV'N, THE OCEAN STAR Handout

The offering today will be for the benefit of St. Josaphat Church.
CELEBRANT: The Reverend Mark Borkowski

*

& WELCOME to St. Josaphat Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the Mass according to the
Traditional Latin “Tridentine” Form. Join us as we render glory to God according to Holy Mother Church’s

historic liturgy, employing her rich treasury of sacred music. The Tridentine Mass is offered here at St. Josaphat
every Sunday at 9:30 AM, and every Monday at 7:00 PM.

#% RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE after Mass at the missal cart in the vestibule for $5.00
each. These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass.

wsr | P

BT e

ST. JOSAPHAT CHURCH
691 E. Canfield Ave.
Detroit, Michigan 48201
(313) 831-6659

www.stjosaphatchurch.org

March 25, 2009 7:00 P.M.
THE ANNUNCIATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(With Commemoration of the Wednesday of the Fourth Week of Lent)
* k *
OPENING HYMN O VIRGIN ALL LOVELY Handout

INTROIT Psalm 44. 13, 15, 16

Vultum Tuum deprecabuntur omnes divites plebis:
adducéntur Regi virgines post eam: proxima ejus
adducéntur tibi in laetitia et exsultatione. Ps. 44. 2
Eructivit cor meum verbum bonum: dico ego ¢pera

All the rich among the people shall entreat Thy countenance:
after her shall virgins be brought to the King: her neighbors
shall be brought to thee in gladness and rejoicing. Ps. 44. 2
My heart hath uttered a good word: I speak my works to the

mea Regi. Y Gléria Patri. Vultum Tuum  King Y. Glory be to the Father. All the rich among the
deprecabuntur. people shall entreat Thy countenance.

KYRIE ELEISON  Missa Octavi Toni “Venatérum” Orlando di Lassus
GLORIA IN EXCELSIS DEO  Missa Octavi Toni “Venatérum” Orlando di Lassus

COLLECTS

Deus qui de bedtee Mariz Virginis utero Verbum
Tuum, Angelo nuntiante, carnem suscipere voluisti:
prasta supplicibus tuis; ut, qui vere eam Genitricem
Dei crédimus, ejus apud te intercessiénibus
adjuvémur. Per edimdem Dominum.

Deus, qui et justis pramia meritérum, et
peccatéribus per jejunium véniam praebes: miserére
supplicibus  tuis; ut reitus nostri confession,
indulgéntiam  valeat percipere delictorum. Per
Dominum.

O God, who didst will that Thy Word should take flesh, at
the message of an Angel, in the womb of the Blessed Virgin
Mary, grant to Thy suppliant people, that we who believe her
to be truly the Mother of God, may be helped by her

intercession with Thee. Through the same our Lord.

O God, Who though fasting grantest to the just the reward of
their merits and to sinners forgiveness: have mercy on Thy
suppliants, that the confession of our guilt may avail to
obtain the pardon of our sins. Through our Lord.



LESSON Isaias 7. 10-15

In diébus illis: Locutus est Déominus ad Achaz,
dicens: Pete tibi sighnum a Doémino Deo tuo in
profindum inférni, sive in excélsum supra. Et dixit
Achaz: Non petam, et non tentidbo Doéminum. Et
dixit: Audite ergo, domus David: Numquid parum
vobis est, moléstos esse hominibus, quia molésti estis
et Deo meo! Propter hoc dabit Déminus ipse vobis
signum. Ecce virgo concipiet, et pariet filium, et
vocibitur nomen ejus Emménuel. Butyrum et mel
coémedet, ut sciat reprobare malum, et eligere bonum.

GRADUAL DPsalm 44. 3,5

Difftsa est grétia in ldbiis tuis: proptérea benedixit
te Deus in @térnum. )4 Propter veritatem, et
mansuetudinem, et justitiam: et déducet te mirabiliter
déxtera tua.

TRACT Psalm 44. 11, 12; 13, 10; 15, 16

Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam: quia
concupivit Rex spéciem tuam. ¥ Vultum tuum
deprecabuntur omnes divites plebis: filie regum in
honore tuo. ¥ Adducéntur Regi virgines post eam:
proximee ejus afferéntur tibi. Y Adducéntur in
letitia, et exsultatione: adducéntur in templum Regis.

GOSPEL St. Luke 1. 2628

In illo témpore: Missus est Angelus Gabriel a Deo
in civititem Galil®ése, cui nomen Nédzareth, ad
Virginem desponsdtam viro, cui nomen erat Joseph,
de domo David, et nomen Virginis Maria. Et ingréssus
Angelus ad eam dixit: Ave, gratia plena: Dominus
tecum: benedicta tu in muliéribus. Quae cum audisset,
turbdta est in sermone ejus, et cogitabat qualis esset
ista salutitio. Et ait Angelus ei: Ne timeas, Maria,
invenisti enim gratiam apud Deum: ecce concipies in
utero, et péries filium, et vocibis nomen ejus Jesum.
Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit
illi Déminus Deus sedem David patris ejus: et regnabit
in domo Jacob in @térnum, et regni ejus non erit finis.
Dixit autem Maria ad Angelum: Quémodo fiet istud,
quéniam virum non cognésco!  Et respondens
Angelus, dixit ei: Spiritus Sanctus supervéniet in te, et
virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque et quod
nascétur ex te sanctum, vocabitur Filius Dei. Et ecce
Elisabeth cognita tua, et ipsa concépit filium in
senectute sua: et hic mensis sextus est illi, qua vocitur
stérilis: quia non erit impossibile apud Deum omne

In those days the Lord spoke to Achaz, saying: Ask thee a
sign of the Lord thy God, either unto the depth of hell, or
unto the height above. And Achaz said: I will not ask, and [
will not tempt the Lord. And He said: Hear ye therefore, O
house of David: Is it a small thing for you to be grievous to
men, that you are grievous to my God also? Therefore the
Lord Himself shall give you a sign. Behold a virgin shall
conceive and bear a Son, and His name shall be called
Emmanuel. He shall eat butter and honey, that He may
know to refuse the ewil, and to choose the good.

Grace is poured abroad in thy lips; therefore hath God
blessed thee forever. Y. Because of truth and meekness,
and justice; and thy right hand shall conduct thee
wonderfully.

Hearken, O daughter, and see, incline thy ear: for the King
hath greatly desired thy beauty. Y. All the rich among
the people shall entreat thy countenance: the daughters of
kings in thine honor. ¥. After her shall virgins be brought
to the King: her neighbors shall be brought to thee. ¥.
They shall be brought with gladness and rejoicing: they
shall be brought into the temple of the King.

At that time the Angel Gabriel was sent from God into a city
of Galilee, called Nazareth, to a virgin, espoused to a man
whose name was Joseph, of the house of David, and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said
unto her: Hail, full of grace: the Lord is with thee: blessed art
thou among women. Who having heard, was troubled at his
saying: and thought within herself what manner of salutation
this should be. And the Angel said to her: Fear not, Mary, for
thou hast found grace with God: behold thou shalt conceive
in thy womb, and shalt bring forth a Son, and thou shalt call
His Name Jesus. He shall be great, and shall be called the
Son of the Most High, and the Lord God shall give unto
Him the throne of David His father: and He shall reign in
the house of Jacob for ever, and of His kingdom there shall be
no end. And Mary said to the Angel: How shall this be done,
because I know not man? And the Angel answering, said to
her: The Holy Ghost shall come upon thee, and the power of
the Most High shall overshadow thee. And therefore also the
Holy which shall be born of thee, shall be called the Son of
God. And behold thy cousin Elizabeth, she also hath

conceived a son in her old age: and this is the sixth month

verbum. Dixit autem Maria: Ecce ancilla Démini, fiat
mihi secindum verbum tuum.

HOMILY
CREDO III

OFFERTORY  St. Luke 1. 28, 42

Ave, Maria, gratia plena: Dominus tecum:
benedicta tu in muliéribus, et benedictus fructris
ventris tui.

OFFERTORY  Ave Maria

SECRETS

In méntibus nostris, quasumus, Domine, vere
fidei sacraménta confirma: ut, qui concéptum de
Virgine Deum verum et hoéminem confitémur; per
ejus salutiferae resurrectionis poténtiam, ad setérnam
mereamur  pervenire  letitiam. Per etmdem
Dominum.

Supplices te rogdmus, omnipotens Deus: ut his
sacrificiis peccata nostra mundéntur; quia tunc veram
nobis tribuis et mentis et corporis sanitatem. Per
Doéminum.

PREFACE OF THE BLESSED VIRGIN

Vere dignum et justum est, @quum et salutdre, nos
tibi semper et ubique gratias dgere: Domine sancte,
Pater omnipotens, @térne Deus: Et te in
Annuntiatione Immaculdta beitee Marie semper
Virginis collaudare, benedicere et praedicare. Qua et
unigénitum tuum Sancti Spiritus obumbratione
concépit: et virginititis gloria permanénte, lumen
etérnum mundo effudit, Jesum Christum Déminum
nostrum. Per quem majestatem tuam laudant Angeli,
adérant Dominatidénes, tremunt Potestates. Celi
celorimque Virtates, ac beita Séraphim, socia
exsultatione concélebrant. Cum quibus et nostras
voces, ut admitti jubeas, deprecamur, supplici
confessione dicéntes:

SANCTUS  Missa Octavi Toni “Venatérum”

CANON MISSAE

with her that is called barren: because no word shall be
impossible with God. And Mary said: Behold the handmaid
of the Lord, be it done to me according to thy word.

Fr. Borkowski

Blue Hymnal, page 34 or Red Missal, page 56

Hail, Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art

thou among women, and blessed is the fruit of thy womb.

Tomas Luis de Victoria

Strengthen in our minds, we beseech Thee, O Lord, the
mysteries of the true faith; that we who confess Him who was
conceived of a Virgin to be true God and man, may deserve
by the power of His saving resurrection, to attain to eternal

happiness. Through the same our Lord.

We humbly beseech Thee, O almighty God, that by this
sacrifice we may be cleansed form our sins: for then indeed
Thou bestowest upon us true health of mind and body.
Through our Lord.

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we
should at all times, and in all places, give thanks unto Thee,
O holy Lord, Father almighty, everlasting God: and that we
should praise and bless, and proclaim Thee, in the
Annunciation of the Blessed Mary, ever-Virgin: who also
conceived Thine only-begotten Son by the overshadowing of
the Holy Ghost, and the glory of her wirginity still abiding,
gave forth to the world the everlasting light, Jesus Christ our
Lord. Through whom the Angels praise Thy majesty, the
Dominations worship it, and the Powers stand in awe. The
heavens and the heavenly hosts together with the blessed
Seraphim in triumphant chorus unite to celebrate it. Together
with them we entreat Thee, that Thou mayest bid our voices
also to be admitted, while we say with lowly praise:

Orlando di Lassus

PATER NOSTER  Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.”

AGNUS DEI  Missa Octavi Toni “Venatérum”

Orlando di Lassus



